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OPIS POSLA 
Viši stručnjak za tumačenje i adaptaciju univerzitetskih udžbenika koje je izabrao Univerzitet u Prištini / Ekonomski fakultet i ARR, finansira SIDA

Kategorija stručnjaka - viši kratkoročni
Agencija za rodnu ravnopravnost pri Kabinetu premijera RKS-a izvršna je agencija kao najviše političko telo za kreiranje politika, praćenje i savetovanje o primeni Zakona o rodnoj ravnopravnosti, jačanje uloge žena i devojaka i agende za rodnu ravnopravnost na Kosovu uopšte. Dugoročni i kratkoročni prioriteti programa rada Agencije postavljeni su u kontekstu primene ZRR-a i zakonskog okvira koji u potpunosti garantuje rodnu ravnopravnost kao sastavni deo ljudskih prava.
ARR je dobio direktnu finansijsku podršku (grant) od Sida-e, i tehničku pomoć sprovedenu kroz Međunarodni konzorcijum NIRAS-CPM 2016. godine, kroz četvorogodišnji program podrške.  

U skladu sa ciljevima plana rada na projektu, u cilju promocije specifičnog proučavanja predmeta kao dela rodnih studija, Agencija za rodnu ravnopravnost potpisala je memorandum o saradnji sa Univerzitetom u Prištini / Ekonomskim fakultetom radi preispitivanja nastavnog plana i programa fakulteta i uključuje novi predmet "Rodna ekonomija" (Rod i ekonomija u master programu ekonomije) .  
Uz pomoć SIDA-inog projekta podrške ARR-u -  novi predmet i novi nastavni plan su finalizovani, dok su održane orijentacione sesije za osoblje Univerziteta u Prištini i jedna za studente Ekonomskog fakulteta, o uključivanju rodne perspektive u procesima nastave i učenja u oblasti ekonomije. 

Ova inicijativa za uključivanje novog predmeta ima za cilj uključiti rodna pitanja u nastavne planove i programe visokog obrazovanja, posebno one koji pripremaju buduće kreatore politike i državne službenike. Inicijativa je među prvima u regionu koja za cilj ima stavljanje rodne perspektive u univerzitetske okvire kako bi se osigurala rodna perspektiva u akademskoj pripremi od faza analize, planiranja, praćenja i sprovođenja, kao preduslova za održivi razvoj, stvaranje jednakih mogućnosti, pristup finansijskim resursima i uslugama. 
Znajući da uvodimo predmet koji je potpuno nov i za profesore i za buduće studente, potrebno je osigurati relevantnu literaturu. Literatura o rodnim studijama na albanskom jeziku je oskudna; gotovo da ne postoji na univerzitetskom nivou. 

Sa tim ciljem pružanja odgovarajuće literature, ARR je u saradnji sa UP/EF dobio autorska prava autora Joyce Jacobsen za prevođenje akademskog naslova "The Economics of Gender" sa engleskog na albanski jezik. Prevođenje i objavljivanje ovog akademskog teksta olakšalo bi studentima pristup profesionalnom tekstu. Ovo bi pozdravili ne samo oni koji studiraju u grani ekonomije već i svi drugi akteri zainteresovani za rodne studije u oblasti rodne ekonomije. 

ARR zahteva uslugu kvalifikovanih i profesionalnih usluga jezičkog savetnika za prilagođavanje visokotehničkih udžbenika za potrebe tercijarnog obrazovanja, posebno u ekonomskom, osnovnom i master programu Univerziteta u Prištini.   

Kvalifikaciono iskustvo i kriterijumi stručnosti koje moraju ispuniti kandidati
· Diploma postdiplomskih studija - PHD iz engleskog jezika i književnosti, iskustvo u metodologiji prevođenja i stilskom izražavanju
· Najmanje 10 godina dokumentovanog radnog iskustva u oblasti dvojezične leksikologije 
· Dokazane veštine prevođenja na albanski i engleski jezik (publikacije), provereno podnošenjem najmanje 3 uzorka na najviše dve stranice. Poželjno od beletristike i nefikcionalne literature 
· Prevedeno najmanje 2 knjige sa engleskog na albanski (po mogućnosti sa rodnom, naučnom ili stručnom tematikom) 

· Dokazano iskustvo u pružanju anotirane bibliografije i objašnjenja složene rodne i terminologije društvenih nauka itd.
·  Iskustvo u prevođenju tekstova iz područja rodnih studija (iskustvo u prevođenju ekonomskih tekstova) smatra se dodatnom prednošću  

· Poželjan sertifikat za prevođenje u skladu sa priznatim međunarodnim standardima 
· Dokazane veštine u Word, Excel 

·  Lektorsko iskustvo, poželjno.   

Zadaci koji će se obavljati 

· Omogućiti visokokvalitetni prevod uz jezičku, gramatičku i sintaksičku tečnost, istovremeno osiguravajući pouzdanost ekonomske terminologije 

· Omogućiti okvirni rok za predaju delova knjige na proveru od strane komisije za odobravanje (koju čine UP Ekonomski fakultet, SIDA i ARR) i poštovati i osigurati kvalitet usluge u dogovorenom roku (ne duže od 1 meseca) 
· Završni dokument treba dostaviti u potpunosti sa dokazima da je lektorisan i uređen na albanskom jeziku 
· Anotirana bibliografija i pojašnjenja koja se uključuju i odnose se na čitav udžbenik i odgovarajuća poglavlja 
· Tabele i grafičke ilustracije predstavljene u udžbeniku biće prevedene i na albanski jezik, sa potpunom autentičnošću i preciznošću
· Konsultant će se konsultovati sa ARR i UP-EF kao i sa svim preporučenim entitetima kad god se pojave izazovi sa prevođenjem sa rodnom terminologijom kako bi dokument bio u potpunosti u skladu sa međunarodnom terminologijom o rodu i adekvatnog značenja. 
Sve zainteresovane strane trebale bi dostaviti detaljan CV kao odgovor na traženu kvalifikaciju uključenu u ovaj opis posla 
Rok za prijavu je 5 dana od dana objavjivanja .
Sve prijave moraju biti online na mail Shpresa.Zariq@rks-gov.net.

Prijava se smatra prihvacenom samo u trenutku kada g.Zariqi potvordi .

Trajanje angažovanja
•
30 radnih dana oktobar -15. decembar 2020. 
Financiran od SIDA
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